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Vážený zákazník 

Ďakujeme Vám za zakúpenie tohto výrobku.
Pre jeho optimálny výkon a bezpečnosť si prečítajte pozorne 

tento užívateľský manuál, ktorý Vám pomôže dokonale pochopiť 
montáž a používanie výrobku.

Pred zapojením, prevádzkou a nastavením výrobku si prečítajte 
tieto pokyny kompletne.

Odložte si prosím tento manuál dobre pre ďalšie použitie 
do budúcnosti.

Pre služby spojené po predaji nezabudnite vždy uvádzať 
výrobne číslo prístroja.
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Bezpečnostné výstrahy

Pri riadení motorového vozidla musí 1. 
vodič venovať pozornosť iba tejto 
činnosti. Akékoľvek iné úkony súvisiace 
so sledovaním, alebo nastavovaním 
tohto zariadenia môže vykonávať iba pri 
odstavenom motorovom vozidle.

Pri montáži displeja sa musíte vždy 2. 
riadiť miestnymi predpismi pre inštaláciu 
takýchto zariadení. Nemontujte 
zariadenie na také miesta, kde by mohlo 
dôjsť k jeho sledovaniu vodičom, alebo 
na mieste, kde by sa ťažko ovládalo. 
Zároveň dbajte na to, aby prístroj 
neprekážal v činnosti bezpečnostným 
zariadeniam, ako sú napríklad airbagy. 
Montáž prístroja musí byť vykonaná 
odborne vyškoleným personálom.

Pri jazde majte vždy zapnuté 3. 
bezpečnostné pásy, aby ste sa vyhli 
zraneniam.

V prípade poruchy prístroja sa v žiadnom 4. 
prípade nepokúšajte o samostatnú opravu 
vlastnými silami. Môžete spôsobiť skrat 
prístroja a jeho následným poškodením 
riskujete možnosť vzniku požiaru a jeho 
celkového zničenia. O opravu prístroja 

požiadajte vždy odborne vyškoleného 
pracovníka.

Pri výmene poistky používajte iba poistky 5. 

rovnakých hodnôt, ako aj originálne 
poistky od výrobcu. Pri výmene poistky 
nezabudnite prístroj odpojiť od elektrickej 

siete. Dbajte na to, aby ste pri výmene 

nespôsobili skrat prístroja, čo môže mať 
za následok jeho vzplanutie a následný 
požiar, čo môže byť nebezpečné.

Pasažierov vozidla upozornite na to, aby 6. 
sa správali tak, aby pri jazde nedošlo 
k neočakávanému poraneniu hlavy.

Vyradený displej nie je bežný komunálny 7. 
odpad a preto je s ním potrebné 
primerane zaobchádzať v zmysle 
národných predpisov.

Nedovoľte deťom, aby sa hrali 8. 
s batériami diaľkového ovládača. 
Batérie nenechávajte voľne položené, 
nakoľko za určitých podmienok môžu 
explodovať a spôsobiť požiar, alebo 
poranenie. Ak sú batérie vybité vymeňte 
ich, aby nevytiekli vo vnútri ovládača 
a nespôsobili jeho poškodenie. Ak by 
batérie vytiekli, dávajte si pozor, aby sa 
vytečená tekutina nedostala na pokožku 
alebo do oka. V prípade zasiahnutia oka, 
je potrebné hneď zasiahnuté miesto 
opláchnuť množstvom vlažnej tečúcej 
vody a následne vyhľadať lekárske 
ošetrenie.

Ak používate nenabíjateľné batérie, 9. 
nesnažte sa ich nabíjať. Riskuje ich 
explóziu a vznik požiaru.

Vybité batérie predstavujú nebezpečný 10. 

odpad a nepatria do bežného 
komunálneho odpadu. Vybité batérie 
odovzdávajte na vyhradených zberných 

miestach a dodržiavajte miestne predpisy 

pre nakladanie s takýmto druhom 
odpadu.
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Upozornenia a všeobecné výstrahy

Pri otváraní, zatváraní, alebo nastavovaní 1. 
displeja dbajte na to, aby ste pri tejto 
činnosti nemuseli vynakladať zbytočné 
veľkú silu. Displej sa musí ovládať ľahko 
a pomaly. V opačnom prípade riskujete 
poškodenie displeja.

Pri zatváraní displeja je najskôr potrebné 2. 
vycentrovať jeho polohu na stred a potom 
pokračovať v zatváraní. Ak displej nie je 
nastavený do stredovej pozície môžete 
ho pri zatváraní poškodiť.  

V prípade, že k prístroju chcete pripojiť 3. 
slúchadlá (bezdrôtové, zapnite najskôr 
prístroj) nastavte si primeranú hlasitosť. 
Nesprávne nastavenie môže mať 
za následok poškodenie displeja.

V prípade vystavenia prístroja priamemu 4. 
slnečnému žiareniu na dlhšiu dobu, je 
potrebné, aby ste použili klimatizáciu 
vozidla na ochladenie interiéru. Prístroj 
používajte iba po primeranom ochladení, 
aby ste nespôsobili poškodenie displeja.

Ak máte k prístroju použiť zariadenia 5. 
pracujúce na základe vysielania 
infračerveného signálu, ako sú 
bezdrôtové slúchadla, skontrolujte či ich 

používanie je v rozsahu s príjmom tohto 

signálu. V opačnom prípade budú tieto 
zariadenia vytvárať iba rušivé signály 
a nebudú schopné pripojiť sa k signálu 

príjmu.

Pri čistení prístroja používajte iba jemnú 6. 
mierne navlhčenú handričku. Pri čistení 
nepoužívajte benzínové, alkoholové 
čističe, alebo práškové čističe. Ich použite 
má za následok poškodenie, alebo 
zničenie prístroja. Pri čistení displeja 
používajte iba handričku, ktorá je určená 
na čistenie okuliarov alebo šošoviek.

Pri používaní osvetlenia, dbajte na to, 7. 
aby ste neodvádzali pozornosť vodiča 
od riadenia vozidla a sledovanie situácie 
na vozovke.
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Používanie jednotky displeja

 1. : Zapnutie a vypnutie prístroja 
ON a OFF

 2. : Zníženie hlasitosti

 3. : Zvýšenie hlasitosti

MENU:4.  Použite toto tlačidlo 
na výber položiek v menu OSD 
a nastavenie jednotlivých položiek

SRC:5.  Výber zdroja

IR SENSOR:6.  Infračervený senzor 
na prednej časti telesa na príjem 
infračerveného signálu diaľkového 
ovládača a bezdrôtových 
slúchadiel.

DOME LIGHT SWITCH:7.  
Zabudované stropné osvetlenie má 
tri režimy:

ON – Stropné svetlo je stále v polohe ON – zapnuté.
OFF - Stropné svetlo je stále v polohe OFF – vypnuté.
DOOR –  Stropné svetlo sa zapne alebo vypne ON / OFF pri každom otvorení alebo 

zatvorení dverí.

MONITOR OPEN BUTTON:8.  Stlačením tohto tlačidla otvoríte panel monitora. Panel 
je sklopný a umožňuje, aby ste ho plne vyklopili podľa Vašej potreby. Pre zavretie je 
potrebné, aby ste panel zatlačili smerom hore do telesa prístroja a mierne zatlačili, pokiaľ 
sa neozve zvuk zacvaknutia.

LED DOME LIGHT:9.  Stropné osvetlenie používajúce LED diódy

AUX3 INPUT:10.  Audio a video vstup (A/V) AUX3

HEADPHONE INPUT 2:11.  Výstup pre zapojenie konektora pre drôtové slúchadlá.

HEADPHONE INPUT 1:12.  Výstup pre zapojenie konektora pre drôtové slúchadlá.



7

Používanie diaľkového ovládača
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Mechanizmus natáčania pre pohodlné sledovanie

Zapnite zdroj energie.1. 
Jemne stlačte tlačidlo zapnutia prístroja 
na diaľkovom ovládači, alebo „ “ na te-
lese monitora.

Jemne stlačte tlačidlo „Open“ a obrazovka 2. 
sa automaticky otvorí.

Manuálne si upravte uhol sklopenia 3. 
monitora tak, aby vyhovoval Vašim 
potrebám pre sledovanie. 

 Výstraha!
Maximálny uhol vyklopenia obrazovky je 
105°.

Nastavte si uhol vytočenia obrazovky 4. 
doprava, alebo doľava podľa znázornenia 

na nasledovnom obrázku:

 Výstraha! 
Natočenie obrazovky doprava, alebo doľava 
sa dá iba do rozsahu maximálne 25°. Nepo-
kúšajte sa obrazovku vytočiť za túto hranicu. 
Mohli by ste si poškodiť, alebo zničiť prístroj. 

Vypnite zariadenie. 5. 
Pred vypnutím prístroja, natočte jeho 
obrazovku na stred a pokračujte jeho 
dotlačení smerom hore a jeho úplným 
vypnutím.

 Výstraha!

Pred zatlačením obrazovky smerom hore 
si skontrolujte, či je obrazovka skutočne 
vycentrovaná na stred a až potom pokračujte 
s jej zatlačením k úplnému vypnutiu prístroja. 
V prípade zlého vycentrovania hrozí 
poškodenie zariadenia.

Pred zatlačením obrazovky smerom hore 
za účelom úplného vypnutia, neotáčajte 

obrazovkou do strán, nakoľko tým môžete 

spôsobiť poškodenie zariadenia. 

Pred uzatvorením obrazovky skontrolujte, či 

sa na jej povrchu, alebo v priestore medzi 

plochou obrazovky a telesom zariadenia 
nenachádzajú cudzie predmety, ktorých 
privretie by mohlo spôsobiť zničenie 

obrazovky, alebo celého zariadenia.
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Používanie funkcií

Nastavenie hlasitosti
Na diaľkovom ovládači stlačte „ “, alebo 
na prístroji jemne stlačte tlačidlo „ “ čím 
zvýšite úroveň hlasitosti prístroja.
Na diaľkovom ovládači stlačte „ “, alebo 
na prístroji jemne stlačte tlačidlo „ “ čím 
znížite úroveň hlasitosti prístroja.

Voľba vstupného signálu
Na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo 
„AUX“, alebo na prístroji jemne stlačte 
tlačidlo „SRC“ čím môžete voliť medzi 
AUX1 a AUX2. 
Účelom použitia vstupného signálu AUX3 
(Mini socket) je umožnenie jednoduchého 
zapojenia zariadení pre video záznam, 
alebo zlepšenie xxx. Ak používate toto 
zariadenie, môžete použiť Mini AV 
na pripojenie na AUX3 vstup, monitor 
automaticky identifi kuje prichádzajúci 
signál.

Funkcie obrazovkového menu (OSD)
Do menu na obrazovke získate prístup 
po stlačení tlačidla „MENU“ na diaľkovom 
ovládači, alebo na čelnom paneli prístroja. 
Vždy po každom stlačení sa vám zobrazí 
ponuka pre iný program (po rolovaní 
na poslednú položku, kliknutím na tlačidlo 
môžete obrazovkové menu ukončiť). 

Možnosti úpravy nastavení prístroja 

môžete využiť po stlačení tlačidla MENU 
na diaľkovom ovládači, alebo na prednom 
paneli prístroja, alebo použitím tlačidiel 

„ “ na diaľkovom ovládači.

Poznámka:
Za normálnych okolností sa ponuka MENU 

ukončí automaticky po 3 sekundách, 

v prípade že nevykonáte žiadnu operáciu. 

Jas obrazu (BRIGHT)
V ponukovom okne si vyberte možnosť 

„BRIGHT“ a začnite s úpravou nastavenia 
hodnoty jasu obrazu. Rozsah nastavenia 
jasu obrazu je od 0 do 100.

Kontrast obrazu (CONT)
V ponukovom okne si vyberte možnosť 
„CONT“ a začnite s úpravou nastavenia 
hodnoty kontrastu obrazu. Rozsah 
nastavenia kontrastu je od 0 do 100.

Farba (COLOR)
V ponukovom okne si vyberte možnosť 
„COLOR“ a začnite úpravu nastavenia 
hodnoty farebnej konzistencie obrazu. 
Rozsah nastavenia farebnej konzistencie 
je od 0 do 100.

Osvetlenie (LIGHT)
V ponukovom okne si vyberte možnosť 
„Backlight“ a začnite s úpravou osvetlenia. 
Rozsah nastavenia môže byt prispôsobené  
medzi LIT1 do LIT4

Odtieň (TINT)
V ponukovom okne si vyberte možnosť 
„TINT“ a začnite s úpravou kontrastu. 
Rozsah nastavenia odtieňa môže byť 
nastavený medzi 0 až 100.

Režim zobrazovania (MODE)
V ponukovom okne si vyberte možnosť 
„MODE“ pre nastavenie režimu 
zobrazovania na displeji. Môžete si vybrať 
z nasledovných možností: NORM (4:3), 

FULL (16:9).

Voľba povrchu (SKIN)
V ponukovom okne si vyberte možnosť 

„SKIN“ a začnite s úpravou povrchu. Voľba 

povrchu má štyri obdoby.

Prevrat (REV)

V ponukovom okne si vyberte možnosť 

„REV“ pre nastavenie symetrie. Môžete si 
vybrať s možností REV1, REV2, REV3, 
REV4.
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Schéma zapojenia
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Poznámka
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Vážený zákazníku 

Děkujeme Vám za zakoupení tohoto výrobku.
Pro jeho optimální výkon a bezpečnost si přečtěte pozorně 

tento uživatelský manuál, který Vám pomůže dokonale pochopit 
montáž a používání výrobku.

Před zapojením, provozem a nastavením výrobku si prosím 
pročtěte celé tyto pokyny.

Dobře si je prosím uložte pro další použití v budoucnosti.
V případě jakéhokoliv dotazu, týkajícího se tohoto výrobku, 

uvádějte vždy výrobní číslo přístroje.
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Bezpečnostní pokyny

Při řízení motorového vozidla řidič musí 1. 
věnovat pozornost pouze této činnosti. 
Jakékoliv jiné úkony související se 
sledováním nebo nastavováním tohoto 
zařízení se mohou vykonávat pouze při 
odstaveném motorovém vozidle.

Při montáži displeje se musíte vždy 2. 
řídit místními předpisy pro instalaci 
těchto zařízení. Nemontujte zařízení na 
taková místa, kde by mohlo dojít k jeho 
sledování řidičem nebo na místa, kde 
by se těžko ovládalo. Zároveň dbejte 
na to, aby přístroj nepřekážel v činnosti 
bezpečnostním zařízením, jako jsou 
například airbagy. Montáž přístroje musí 
být provedena odborně vyškoleným 
personálem.

Při jízdě mějte vždy zapnuty bezpečnostní 3. 
pásy, abyste se vyhnuli možnosti 
zranění.

V případě poruchy přístroje se v žádném 4. 
případě nepokoušejte o jeho opravu 
vlastními silami. Můžete způsobit zkrat 
přístroje a jeho následným poškozením 
riskujete možnost vzniku požáru a  jeho  
celkové zničení. O  opravu přístroje 

požádejte vždy odborně vyškoleného 
pracovníka.

Při výměně pojistky používejte pouze 5. 

pojistky stejných hodnot, jako originální 
pojistky od výrobce. Při výměně 
pojistky nezapomeňte přístroj odpojit 

od elektrické sítě a dejte pozor, abyste 

při výměně nezpůsobili zkrat přístroje. 
Mohlo by vzniknout nebezpečí vzplanutí 
nebo požáru.

Cestující ve vozidle upozorněte na 6. 
nebezpečí poranění hlavy za jízdy a 
nutnost  připoutání. 

Vyřazený displej není běžný komunální 7. 
odpad, a proto je nutno s ním přiměřeně 
zacházet ve smyslu místních předpisů.

Zabraňte dětem, aby si hrály s bateriemi 8. 
dálkového ovladače přístroje. Baterie 
nenechávejte volně položené, neboť za 
určitých podmínek mohou explodovat 
a způsobit požár nebo poranění. Pokud 
jsou baterie vybité vyměňte je, aby 
nevytekly do vnitřní části ovladače 
a nezpůsobily jeho poškození. Pokud 
by baterie vytekly, dejte pozor, aby 
se vytečená tekutina nedostala na 
pokožku nebo do oka. V případě 
zasažení oka proveďte ihned opláchnutí 
větším množstvím vlažné tekoucí vody 
a následně vyhledejte lékařské ošetření.

Nabíjejte pouze baterie k tomu určené, 9. 
jinak riskujete vznik  exploze nebo 
požáru. 

Vybité baterie představují nebezpečný 10. 
odpad a nepatří do běžného 

komunálního odpadu. Vybité baterie 
odevzdejte na vyhrazených sběrných 
místech a dodržujte národní předpisy pro 

nakládání s tímto druhem odpadu.
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Upozornění a všeobecné pokyny

Při otvírání, zavírání nebo nastavování 1. 
displeje dbejte na to, abyste při této 
činnosti nemuseli vynakládat zbytečně 
velkou sílu. Displej se musí ovládat lehce 
a pomalu. V opačném případě riskujete 
poškození displeje.

Při zavírání displeje nejdříve upravte 2. 
jeho polohu na střed a teprve potom 
pokračujte v zavírání. Pokud není displej 
nastaven do středové pozice, můžete ho 
při zavírání poškodit.  

V případě, že k přístroji máte připojit 3. 
sluchátka (bezdrátová), zapněte nejdříve 
přístroj a nastavte si hlasitost na příjemný 
poslech. Špatné nastavení může mít za 
následek poškození displeje.

Přístroj nesmí být delší dobu vystaven 4. 
přímému slunečnímu záření, pokud není 
ve vozidle použita klimatizace vozidla pro 
ochlazení interiéru. Přístroj používejte 
pouze po přiměřeném ochlazení, aby 
nedošlo k poškození displeje.

Pokud máte k přístroji použita 5. 
zařízení pracující na základě vysílání 
infračerveného signálu, (např. 
bezdrátová sluchátka), zkontrolujte, zda 

je používáte v rozsahu příjmu tohoto 

signálu. V opačném případě budou tato 
zařízení produkovat pouze rušivé signály 
a nebudou se schopna  na příjem signálu 

připojit.

Při čistění přístroje používejte pouze 6. 
jemnou, mírně navlhčenou utěrku. 
Při čistění nepoužívejte benzínové, 
alkoholové nebo práškové čističe. Jejich 
použití má za následek poškození nebo 
zničení přístroje. Při čistění displeje 
používejte pouze utěrku, která je určena 
na čistění brýlí nebo čoček.

Při používání osvětlení neodvádějte 7. 
pozornost řidiče od řízení vozidla 
a sledování situace na vozovce.
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Používání jednotky displeje

 1. : Zapnutí a vypnutí přístroje ON 
a OFF

 2. : Snížení hlasitosti

 3. : Zvýšení hlasitosti

MENU:4.  Použijte toto tlačítko pro 
výběr položek obrazovkového OSD 
menu a nastavení jednotlivých 
položek

SRC:5.  Výběr zdroje

IR SENSOR:6.  Infračervený senzor 
na přední části tělesa pro příjem 
infračerveného signálu dálkového 
ovladače a bezdrátových 
sluchátek.

DOME LIGHT SWITCH:7.  
Zabudované stropní osvětlení má tři režimy:

ON – Stropní světlo je stále v poloze ON – zapnuto.
OFF - Stropní světlo je stále v poloze OFF – vypnuto.
DOOR –  Stropní světlo se zapne nebo vypne ON / OFF při každém otevření nebo zavření 

dveří.

MONITOR OPEN BUTTON:8.  Stlačením tohoto tlačítka otevřete panel monitoru. Panel 
se pomalu sklopí a umožňuje, abyste ho plně vyklopili podle potřeby. Pro uzavření panel 
mírně zatlačte směrem nahoru do tělesa přístroje a mírně zatlačili, pokud se neozve 
zvuk zacvaknutí.

LED DOME LIGHT:9.  Stropní osvětlení používající LED diody.

AUX3 INPUT:10.  Audio a video vstup (A/V) AUX3

HEADPHONE INPUT 2:11.  Výstup pro zapojení konektoru pro drátová sluchátka.

HEADPHONE INPUT 1:12.  Výstup pro zapojení konektoru pro drátová sluchátka.
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Používání dálkového ovladače
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Mechanizmus natáčení pro pohodlné sledování

Zapněte zdroj energie.1. 
Jemně stlačte tlačítko zapnutí přístroje 
na dálkovém ovladači, nebo „ “ na tě-
lese monitoru.

Jemně stlačte tlačítko „Open“ a obrazovka 2. 
se  automaticky otevře.

Manuálně si upravte úhel sklopení 3. 
monitoru tak, aby vyhovoval Vašim 
potřebám pro sledování.

 Výstraha!
Maximální úhel vyklopení obrazovky je 
105°.

Nastavte si úhel vytočení obrazovky 4. 
doprava, nebo doleva podle znázornění 

na následujícím obrázku:

 Výstraha! 
Natočení obrazovky doprava, nebo dole-
va se dá pouze v rozsahu maximálně 25°. 
Nepokoušejte se obrazovku vytočit za tuto 
hranici, mohli byste si poškodit nebo zničit 
přístroj. 

Vypněte zařízení.5. 
Před vypnutím přístroje natočte jeho ob-
razovku na střed a pokračujte jejím do-
tlačením směrem nahoru a jeho úplným 
vypnutím.

 Upozornění!

Před zatlačením obrazovky směrem nahoru 
si zkontrolujte, zda je obrazovka skutečně 
vycentrovaná na střed a až potom pokračujte 
v jejím zatlačování k úplnému vypnutí 
přístroje. V případě špatného vycentrování 
hrozí poškození zařízení.

Před zatlačením obrazovky směrem nahoru 
za účelem úplného vypnutí neotáčejte 
obrazovkou do stran, neboť tím můžete 

způsobit poškození zařízení. 

Před uzavřením obrazovky zkontrolujte, 
zda se na jejím povrchu, nebo v prostoru 

mezi plochou obrazovky a tělesem zařízení 

nenachází cizí předměty, které by při zavírání 
obrazovky mohly způsobit  poškození nebo 
zničení přístroje.
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Používání funkcí

Nastavení hlasitosti
Na dálkovém ovladači stlačte „ “, nebo 
na přístroji jemně stlačte tlačítko „ “ čímž 
zvýšíte úroveň hlasitosti přístroje.
Na dálkovém ovladači stlačte „ “, nebo 
na přístroji jemně stlačte tlačítko „ “ čímž 
snížíte úroveň hlasitosti přístroje.

Volba vstupního signálu
Na dálkovém ovladači stlačte tlačítko 
„AUX“, nebo na přístroji jemně stlačte 
tlačítko „SRC“ čímž můžete volit mezi 
AUX1 a AUX2. 
Účelem použití vstupního signálu AUX3 
(Mini socket) je umožnění jednoduchého 
zapojení zařízení pro videozáznam, nebo 
zlepšení xxx. Pokud používáte toto zařízení, 
můžete použít Mini AV na připojení na AUX3 
vstup, monitor automaticky identifi kuje 
přicházející signál.

Funkce obrazového menu (OSD)
Do obrazového menu získáte přístup po 
stlačení tlačítka „MENU“ na dálkovém 
ovladači, nebo na čelním panelu přístroje. 
Vždy po každém zatlačení se vám zobrazí 
nabídka pro jiný program (po rolování na 
poslední položku, kliknutím na tlačítko 
můžete obrazovkové menu ukončit). 
Možnosti úpravy nastavení přístroje 

můžete využít po stlačení tlačítka MENU 

na dálkovém ovladači, nebo na předním 
panelu přístroje, nebo použitím tlačítek 
„ “ na dálkovém ovladači.

Poznámka:
Za normálních okolností se nabídka MENU 
ukončí automaticky po 10 sekundách, pokud 

nevykonáte žádnou operaci.

Jas obrazu (BRIGHT)
V nabídkovém okně si vyberte možnost 
„BRIGHT“ a začněte úpravu nastavení 

hodnoty jasu obrazu. Rozsah nastavení 
jasu obrazu je od 0 do 100..

Kontrast obrazu (CONT)
V nabídkovém okně si vyberte možnost 
„CONT“ a začněte úpravu nastavení 
hodnoty jasu obrazu. Rozsah nastavení 
jasu obrazu je od 0 do 100.

Barva (COLOR)
V nabídkovém okně si vyberte možnost 
„COLOR“ a začněte úpravu nastavení 
hodnoty barevné konzistence obrazu. 
Rozsah nastavení barevné konzistence je 
od 0 do 100.

Osvětlení (LIGHT)
V nabídkovém okně si vyberte možnost 
„Backlight“ a začněte úpravu nastavení 
intenzity osvětlení. Rozsah nastavení může 
být mezi LIT1 až do LIT4.

Odstín (TINT)
V nabídkovém okně si vyberte možnost 
„TINT“ a začněte úpravu nastavení hodnoty 
kontrastu obrazu. Rozsah nastavení 
barevné konzistence je od 0 do 100.

Režim zobrazování (MODE)
V nabídkovém okně si vyberte možnost 
„MODE“ pro nastavení režimu zobrazovaní 
na displeji. Můžete si vybrat z následujících 
možností: NORM (4:3), FULL (16:9).

Volba povrchu (SKIN)
V nabídkovém okně si vyberte možnost 
„SKIN“ a začněte úpravu nastavení 

povrchu. Volba povrchu má čtyři možnosti.

Otočení, převrácení (REV)
V nabídkovém okně si vyberte možnost 

„REV“ a začněte úpravu nastavení symetrie. 

Volba má čtyři možnosti, REV1 až REV4.
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Schéma zapojení
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Poznámka
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